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L'entretien de la plate-forme de pesage se limite à son nettoyage régulier.

Nettoyage extérieur
• Jet d'eau jusqu'à 60 °C.
• Nettoyants ménagers usuels : les désinfectants et les nettoyants doivent être utilisés

conformément aux instructions et prescriptions du fabricant.
• Environnement corrosif : il est impératif d'éliminer régulièrement toute substance corrosive.

4 Nettoyage de la plate-forme de pesage

Nettoyage intérieur
• Eliminer régulièrement les saletés et

dépôts à l'intérieur de la plate-forme de
pesage. Pour ce faire, retirer le plateau.

Pour retirer le plateau sur les plates-
formes de pesage DCC, soulever les deux
poignées latérales en tôle (1.), puis les
basculer vers l'extérieur (2.).

• Eliminer les saletés par soufflage ou
• rincer avec un jet d'eau de faible

puissance.

• Remettre le plateau en place.
Sur les plates-formes de pesage DCC,
après avoir remis le plateau en place,
basculer les deux poignées en tôle vers
l'intérieur (3.), puis les ramener dans la
position initiale (4.). Les poignées
doivent se trouver en position basse et
être verticales.
Lorsque les poignées sont correctement
en place, le plateau ne doit plus pouvoir
être soulevé.

1.1.1.1.1.

2.2.2.2.2.

4.4.4.4.4.

3.3.3.3.3.
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1 Déclaration de conformité

Nous, Mettler-Toledo (Albstadt) GmbH
Unter dem Malesfelsen 34
72458 Albstadt

certifions, sous notre seule responsabilité, que les produits

DB30sT/DB60sT
DCC150sT/DCC300sT
à partir du numéro de série : 2040015

auxquels se rapporte cette déclaration, sont conformes aux normes suivantes :

EN 45501
EN 50081-1
EN 50082-1
EN 60950

Conformément à la directive du Conseil 89/336/CEE, relative à la compatibilité électro-
magnétique et à la directive du Conseil 73/23/CEE, relative aux matériels électriques à
utiliser à l'intérieur de limites de tension définies.

Albstadt, le 3 avril 1995 Mettler-Toledo (Albstadt) GmbH

• Ne pas utiliser dans un domaine
présentant un risque d'explosion dû à la
présence d'explosifs.

• Ne pas utiliser dans une zone à risques
d'explosion dus à la présence de gaz, de
vapeurs, de brouillards ou de poussières !

2 Consignes de sécurité
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Choix de l'emplacement
• La base doit être en mesure de supporter

le poids de la plate-forme de pesage
chargée au maximum, réparti sur les
points d'appui.

• La base doit être suffisamment stable
pour qu'il n'y ait pas de vibrations lors du
pesage. Ceci est également valable lors
de l'intégration de la plate-forme de
pesage dans des systèmes de convoyage
ou similaires.

3 Limites d'utilisation

A

B

C

Les plates-formes de pesage sont d'une
construction extrêmement robuste de telle
sorte qu'un dépassement occasionnel de la
portée ne cause aucun dégât.

En fonction du point d'application de la
charge, la charge limite statique, autrement
dit, la charge maximale admissible est de :

DB30sT DCC150sT
Charge DB60sT DCC300sT
au centre (A) 120 kg 500 kg
sur un côté (B) 80 kg 300 kg
sur un coin (C) 40 kg 150 kg

• Eviter de laisser tomber les charges sur la
plate-forme, éviter les secousses et les
chocs latéraux.
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Mode d'emploi

METTLER TOLEDO MultiRange
Balances sur support
DB30sT / DB60sT
DCC150sT / DCC300sT

Mettler-Toledo (Albstadt) GmbH, D-72458 Albstadt, Germany, Tel. (0 74 31) 14-0, Fax (0 74 31) 14-232

A Mettler-Toledo Ges.m.b.H., 1100 Wien, Tel. (01) 604 19 80, Fax (01) 604 28 80
AUS Mettler-Toledo Ltd., Victoria 3207, Tel. (3) 646 45 51, Fax (3) 645 39 35
B N.V. Mettler-Toledo S.A., 1651 Lot, Tél. (02) 3340211, Fax (02) 3781665
CH Mettler-Toledo (Schweiz) AG, 8606 Greifensee, Tel. (01) 944 45 45, Fax (01) 944 45 10
CN Mettler-Toledo (Shanghai) Ltd., Shanghai 200233, Tel. (21) 470 3932, Fax (21) 470 3351
D Mettler-Toledo GmbH, 35353 Giessen 11, Tel. (0641) 507-0, Fax (0641) 5 29 51
DK Mettler-Toledo A/S, 2100 Copenhagen Ø, Tel. (39) 29 04 00, Fax (39) 29 04 26
E Mettler-Toledo S.A.E., 08038 Barcelona, Tel. (93) 223 22 22, Fax (93) 223 02 71
F Mettler-Toledo s.a., 78220 Viroflay, Tél. (1) 30 97 17 17, Fax (1) 30 97 16 16
HK Mettler-Toledo PacRim Ltd., Kowloon, Hongkong, Tel. 724 23 48, Fax 724 23 49
I Mettler-Toledo S.p.A., 20026 Novate Milanese, Tel. (02) 33332.1, Fax (02) 35 62 973
J Mettler-Toledo K.K., Takarazuka 665, Tel. 797 74 2406, Fax 797 74 2641
N Mettler-Toledo A/S, 1008 Oslo 10, Tel. (22) 30 44 90, Fax (22) 32 70 02
NL Mettler-Toledo B.V., 4000 HA Tiel, Tel. (03440)11311*, Fax (03440) 20530
S Mettler-Toledo AB, 120 08 Stockholm, Tel. (08) 702 50 00, Fax (08) 642 45 62
SGP Mettler-Toledo (S.E.A.) Pte. Ltd., Singapore 0513, Tel. 0065 778 67 79, Fax 0065 778 66 39
TH Mettler-Toledo (Thailand), Bangkok 10310, Tel. 719 64 80-87, Fax 719 64 79
UK Mettler-Toledo Ltd., Leicester, LE4 lAW, Tel. (0116) 235 7070, Fax (0116) 236 6399
USA Mettler-Toledo Inc., Worthington, Ohio 43085, Tel. (614) 438-4511, Fax (614) 438-4755
USA Mettler-Toledo, Inc., Hightstown, NJ 08520-0071, Tel. (609) 448-3000, Fax (609) 586-5451
For all other countries: Mettler-Toledo AG, VI, 8606 Greifensee, Tel. 01/944 22 11, Fax 01/944 31 70

Sous réserve de modifications techniques  © 5/95 Mettler-Toledo (Albstadt) GmbH        Printed in Germany  704522



5 Accessoires

Référence
DB30sT DCC150sT
DB60sT DCC300sT

503 640 504 852

Chariot support
Cadre rigide et stable, deux pieds avec
roulettes, un pied fixe avec vis de réglage,
hauteur 560 mm environ
– version avec revêtement plastique noir
– version en acier inoxydable

503 631 504 853
503 632 504 854

Convoyeur à rouleaux
8 rouleaux avec enveloppe en acier, sens de
marche longitudinal, en acier inoxydable
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